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Den forste Kjlvrlighed. 

Priis: 35 Dre. 

København. 

Forlagt af I. H. Schubothes Soghandel, 

Badstuestræde Nr. 17. 



Det Kongelige Theaters Repertoire 
saaes i Schubothes Boghandel, Badstuestræde Nr. 17. til vedfsiede Priser. 

til Ddelaggelse, Comedie af Holcrost. 55 Dre. — Nr. 9. Dc valtede Vogne, 
m " Nr. 10. Skovhuggerens Son, Syngestykke af Planard. 35 Dre. 

" Nr. 11. Chinafarerne, Syngestykke af P. A. Heiberg. 35 Dre. — Nr. 13. Gesandten, Lyst­
spil af Sende og Delavigne. 25 Dre. - Nr. 1-1. Efterskriften, Lystspil af Holbein. 20 Dre. -
Nr. 15. Valentine af Mayland, Syngestykke af Bouilly. 25 Dre. - Nr. 16. Jsidor oq Olqa, 
Sorgefprl af Raupach. 40 Dre. — Nr. 18. Destillaleuren, original Vaudeville. 40 Dre. — 
« ^ Den fortradelige Formiddag, Lystspil. 25 Dre. - Nr. 20. Formynder og Myndling, 

S^lbe. 25 Dre. — Nr.22. Hellig Tre Kongers Aften, Lystspil af Shakfpeare. 60 Dre. 
— Nr. 24. De muntre Koner, Lystspil af Shakfpeare. 60 Dre. 

Nr. 25. Vor Tids Mennesker, originalt Lystspil af Overflou. 50 Dre. — Nr. 26. Den 
Stumme i Porttci, Opera af Scribe og Delavigne, ved I. L. Heiberg. 35 Dre. — Nr. 27. Eugenie, 
Drama af Beaumarchais. 40 Dre. - Nr. 28. Brodrene Philibert, Lystspil af Pichard. 50 Dre. 
^ > ?' 7^.'. ^arie, Syngestykke af Planard. 25 Dre. — Nr. 30. Hans Sachs, Skuespil af 
Deinhardstnn. 40 Dre. — Nr, 31. Fornuftgiftermaalet, Skuespil af Scribe. 35 Dre. — Nr. 32. 
To Aar efter Brylluppet, Lystspil af Scribe. 35 Dre. - Nr. 33. Den unge SEgtemand, Lystspil 
as Mazeres. 50 Dre. — Nr. 34. Den fortræffelige Onkel, Lystspil af Scribe. 35 Dre. — Nr. 35. 

^ Scribe. 50 Dre. — Nr. 36. Don Carlos, Tragedie af Schiller. 85 Dre. 
— Nr. 37. Fra Diavolo, Syngestykke af Scribe. 50 Dre. — Nr. 38. Henrik den Femtes Ung-
dom, syngespil. 50 Dre. — Nr. 39. Qvcekeren og Dandserinden, Comedie af Scribe. 40 Dre. 
^5-". Riqueborg, Drama af Scribe. 35 Dre. — Nr. 41. Den gamle SEgtemand, 
Lystspil af Scribe. 40 Dre. — Nr. 42. Elskovsdrikken, Syngestykke af Scribe. 35 Dre. — Nr. 43. 
Frierens Befog, Lystspil af Scribe og Melesville. 35 Dre. — Nr. 44. Kostgangeren, Lystspil af 
R"« - ^ Nr. 45. Den forste Kjarlighed, Lystspil af Scribe. 35 Dre. — Nr. 46. 

— Bjergkloften, Syngespil af Miltitz. 35 Dre. - Nr. 47. Dronningen paa 16 Aar, Drama 
af H. C. Andersen. 40 Dre. — Nr. 48. Garrick i Bristol, Lystspil af Deinhardstein. 65 Dre. 

Nr. 49. Dominique, Comedie af D'Epagny og Dupin. 60 Dre. — Nr. 50. Brodrene 
Foster, Lystspil, efter Topfers Bearbejdelse af I. L. Heiberg. 50 Dre. — Nr. 51. For evig! eller-
Medicin mod en Elskovsrus! af Scribe og Varner. 35 Dre. — Nr. 52. Johanne d'Arc, Pigen 
af ONeans, romantisk Tragedie as Schiller. 75 Dre. — Nr. 53. Christen og Christine, dramatisk 
^dyl, cstcr Scrib? og Dupin ved I. L. Heiberg. 35 Dre. — Nr. 54. Christens Hjemkomst, Lystspil 
af ^cnvc og Dupin. 35 Dre. Nr. 55. Broder og Soster, Comedie af Scribe og Melesville. 
^5 Die. — Nr. 56. Donna Diana, Lystspil, oversat efter West's Bearbeidelse af Moretos spanske 
Original. 75 Dre. — Nr. 57. Kom! Dramatisk Opgave, af Elsholtz. 25 Dre. — Nr. 58. 
Ludvig den Ellevte, Tragedie af Casimir Delavigne. 85 Dre. — Nr. 59. Tempelherren og 
^odinden, romanlist Opera af A. Wohlbruck. 40 Dre. — Nr. 60. Den unge Hovmesterinde, 
Lystspil, ester Scribe og Duport ved I. L. Heiberg. 40 Dre. — Nr. 61. Ludovic, Syngestykke 
af Saint-Georges. 40 Dre. - Nr. 62. En Time i et Stervbo, Lystspil, ester det Franske ved 
^5. L. Heiberg. 35 Dre. — Nr. 63. Den Ubekjendte, tragisk Syngespil af Romani. 35 Dre. — 
Nr. 64. Hertuginden af Mantua, et Drama af James Sheridan Knowles. 65 Dre. — Nr. 65. 
Aunlia, Skuespil ester Scribe. 50 Dre. — Nr. 66. Den hemmelige Lidenskab, Lystspil af Scribe. 

^ ^gaar og Jdag, eller ct Eventyr paa Heden, originalt Lystspil. 50 Dre. — 
Nr. 68. De to Wgtemand, Lystspil af Scribe og Varner. 35 Dre. — Nr. 69. Drnens Rede, 
romantisk comifl Opera af Carl v. Holtey. 40 Dre. - Nr. 71. Matrosen, Comedie af Souvage 
og Lurieu. 35 Dre. — Nr. 72. Et Eventyr under Carl den Niende, Lystspil af Soulie oa Badon. 
60 Dre. , ^ 

Nr. 73. Duellanterne, comifl Syngestykke af Overflou. 50 Dre. — Nr. 75. Michel Perrin 
eller Politispionen uden at vide det, Vaudeville af Melesville og Duveyrier. 60 Dre. — Nr. 76. 
skilles og modes, original dramatisk Digtning af H. C. Andersen. 50 Dre. — Nr. 77. Mane 
Stuart, Sorgespil af Schiller. 1 Krone. — Nr. 78. En Hytte og hans Hjerte! Lystspil af 
scribe og Alphonso. 40 Dre. — Nr. 79. Guldkorset, Lystspil ester det Franske, oversat ved 
I. L. Heiberg. 65 Dre. — Nr. 80. Lcstocq eller Stats-Jntriguen, Opera af Scribe, Musikken af 
Auber. 65 Dre. — Nr. 82. Smeden i Neumark, original dramatisk Skildring. 25 Dre. — 
Nr. 83. En fattig Kones Testamente, Drama efter Ducange. 65 Dre. — Nr. 84. Den Gjerngrs 
Datter, Skuespil af Bayard og Duport. 45 Dre. — Nr. 85. Coliche, Lystspil ester det Franske 
ved I. L. Heiberg. 35 Dre. - Nr. 86. Poul Clifford, Skuespil af Melesville og Duveyrier. 50 Dre. 
— Nr. 87. En Criminalproces, Lystspil af Rosier. 75 Dre. — Nr. 88. Enkens Mand, Lystspil 
af Dumas. 40 Dre. — Nr. 89. Et ungt Wgtepars Huusholdning, Lystspil af Scribe og Bajard. 
35 Dre. — Nr. 90. Et Hjem, dramatisk Idyl paa Vers. 35 Dre. — Nr. 92. Grev Saint-Germain, 
skuespil af Fran^ois og Fournier. 50 Dre. — Nr. 93. Brama og Bayaderen, Opera af Scribe, 
Musikken af Auber. 25 Dre. — Nr. 94. Farinelli, Lystspil ester det Franske, oversat af I. L. 
Heiberg. 50 Dre. — Nr. 95. Valeur Eompagnie, Komedie ester Bayard og Devorme. 35 Dre. 

(see Omslagets sidste Blad.) 



D e n  f s r s t e  
Lystspil 

Scribe; oversat 

p e r s o  

Derviere, Jernstsber i Franche Comts. 
Emmeline, hans Datter. 
Charles, bendes Foetter. 

Handlingen soregaai 

Skuepladsen forestiller et Voerelse, med Dore paa 
Siderne og i Baggrunden. 

Forste Scene. 

Derviere. Emmeline. 

Derviere. Men siig mig da, hvad feiler 
Dig? hvad er der i Veien? hvorfor har 
Du nu allerede i to Dage voeret i saa flet 
Lune? 

Emmeline. Jeg veed ikke, Papa, men 
mig synes, Alting er forkeert. 

Derviere. Hvor kan det vcrre? Enhver 
retter sig jo efter Dig, og gjer Alt hvad-
Du ensker; og jeg selv fremfor Alle. 

Emmeline. Ja Papa, Du er saa god 
imod mig, saa inderlig god ... . 

Derviere. Jeg seier Dig kun altfor 
meget, men hvad skal man gjsre, naar man 
er Enkemand, en af de ferste Jernstebere i 
Franche-Comte, og har 5l),VW Francs i 
aarlig Rente, og tillige en eneste Datter? 
Saa er det intet Under, at man feier hende 
i Alt; jeg har jo ingen Anden, som jeg 
kan holde af. Nu har jeg foresiaaet Dig 
over tyve sordeelagtige Partier; Du har af-
flaaet dem alle sammen. Men fra nu af 
forstaaer jeg ingen Speg, og Du skal vcere 
saa god at tage hefligt imod den Frier, som 
vi vente idag. 

Emmeline. Hvad siger Du, Papa? 
Denne Hr. Rinville, som Du talte om igaar? 
Nu vel, skal jeg sige Dig Sandheden, saa 
viid, at det er den eneste Aarsag til min 
Sorg og mit flette Lune, og jeg indseer ikke 
hvorfor Du hellere foreflaaer mig ham end 
enhver Anden. 

Derviere. Jo siden Du ingen Anden 
vil have. 

Emmeline. Det er ingen Grund. 

Derviere. Jo. det er just en Grund, 
men dersom Du vil vide andre Grunde, saa 
her: For tredive Aar siden nedsatte jeg mig 
her i denne Provinds, jeg havde ingen For-

K j w r l i g h e d .  
i en Akt 

I. L. Heiberg. 

l e r n e :  

Rinville, en ung Mand fra et noerliggende Gods. 
L.apierre, Tjener hos Derviere. 

i Dervieres Huus. 

mue, ingen Venner eller Paarerende, som 
kunde hielpe mig; da tog den gamle Hr. 
Rinville sig af mig; han forstrakte mig med 
Capitaler, det er ham, hvem jeg fra ferst af 
kan takke for min Formue. Nu vil jeg er­
statte ham hvad jeg skylder ham, og dertil 
har jeg regnet paa Dig, Emmeline. Forre­
sten skal Sennen, den unge Hr. Rinville, voere 
en solid og i alle Henseender fortræffelig ung 
Mand; han har gjort Reiser i fremmede 
Lande for at danne sig, og nu er han vendt 
tilbage til Frankrig, for at gifte sig og etab­
lere sig. See, der har Du mine Grunde, 
hvad har Du at svare derpaa? 

Emmeline. Ikke et Ord, Papa! Efter 
Alt hvad jeg har hert, skulde jeg med 
sterste Fornoielfe cegte ham, ifald det kun 
lod sig gjere; men jeg skylder mig selv at 
asflaae det. 

Derviere. Det skylder Du Dig selv? 
Og hvorfor det? 

Emmeline. En hellig Eed, et tidligere 
Lefte .... 

Derviere. Hvad for noget? En Eed! 
et Lisste! og det uden min Tilladelse? 

Emmeline. Her, dersom Du ikke vil 
blive vred, og ikke scette Dig imod min Til­
bøjelighed, saa skal jeg fortcelle Dig Alt. 

Derviere. Hvem skulde tcenkt det! Saa-
dan en lille Jomfru paa 16 Aar, som al­
drig er kommen mig af Oinene, og som al­
drig seer noget Menneske! Nu saa tal da! 
lad mig here! 

Emmeline. Jeg maa begynde med at 
huske Dig paa, at jeg er opdragen af min 
gamle Tante Judithe. 

Derviere. Ja vist, min afdode Sviger­
inde, en dydig, en fortræffelig Pige, som knn 
havde een eneste Feil, og det var at loese en 
heel Roman hver Dag; 4 tykke Bind kunde 
hun sluge mellem Morgen og Aften. 

Emmeline. Og det var i dem, at hun 
lcrrte mig at lcefe. Mit eneste Selskab, 
min eneste Legekammerat var min Fcetter 
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Charles, som blev opdragen her i Huset, 
fordi hans Forceldre vare dede, og han selv 
Intet eiede. 

Oerviere. Det veed jeg; hvad saa 
mere? 

Emmeline. Uagtet han var celdre end 
jeg, saa tilbragte vi dog hele Dagen med 
hinanden, vi lceste sammen og vi legede sam­
men, jeg kaldte ham min Broder, og han 
kaldte mig sin Sester, thi Tante Judithe 
havde ladet os lcese Paul og Birginie; jeg 
var Virginie, han var Paul. Med eet Ord, 
vi elskede hinanden til Raserie, og tilsvore 
hinanden en evig Troskab. 

Dervl^re. Saa ter man da ikke lcengere 
lade Fcetlere og Cousiner vcere sammen! Og 
jeg som ikke tcenkte paa mindste Fare! Tal 
ud, hvad mere? 

Emmeline. Du veed at han forlod os; 
han reiste til Udlandet, som Commissionair 
for et Handelshnus. Men ved Afskeden 
sagde han til mig: „Du er rig, jeg har Jn-
„tet; man vil sagtens tvinge Dig til JEgte-
„skab; thi alle Foedre, idet mindste de som 
„forekomme i Romanerne, ere grusomme og 
„tyranniske." Derpaa lovede jeg ham, at jeg 
ikke skulde gifie mig med nogen Anden, men 
oppebie hans Tilbagekomst. Han gav mig 
denne Ring, og jeg gav ham en anden 
istedetfor; siden den Tid har jeg stedse 
tcenkt paa ham, nagtet jeg aldrig mere har 
seet ham. 

Derviere. Saae Du ham aldrig mere? 

Emmeline. Nei, natnrligviis, eftersom 
han ikke siden har vceret her. 

Derviere. Har Du da ikke staaet i 
Brevvexling eller anden Forbindelse med 
ham? 

Emmeline. Jo, hver Gang det var 
Fuld-Maane; naar Klokken var ti, gik jeg 
ud og saae op til Maanen; det samme gjorde 
han paa samme Klokkeslet, det var en Aftale 
imellem os. 

Oerviere. Det var en uskyldig For-
staaelse? 

Emmeline. Og naar jeg da saae op 
til Maanen, tcenkte jeg ved mig selv: nu be­
tragter Charles den ogsaa. 

Ocrviere. Og det var Eders eneste For­
bindelse? 

Emmeline. Var det ikke nok? Maae vi 
ikke vcere hinanden troe, naar Himlen har 
modtaget vore Lester? 

Derviere. Ikke andet end det! Saa 
er Ulykken ikke saa stor, thi det er nu otte 
Aar siden Din Fcetter reiste herfra, og Du 
maa ikke tage det ilde op, hvad jeg vil sige 
Dig, men faadan en Kjcerlighed, som den 

Du der beskriver, er ikke andet end Barne­
streger. 

Emmeline. Nei Papa, det tager Du 
feil i. Du veed ikke at det serste Indtryk 
er det varigste; kun den ferste Kjcerlighed 
er sand Kjcerlighed, og man elsker kun een 
Gang i Livet; det har Tante Judithe ofte 
nok sagt mig, og nu seler jeg det selv. 
Siden Charles reiste bort, tcenker jeg kun 
paa ham; jeg elsker ingen Anden; og der­
for afflaaer jeg alle andre Partier; thi deels 
mindes jeg det hellige Lefle jeg har gjort 
ham, og deels kan jeg aldrig fee nogen ung 
Mand, uden at maatte tcenke: o hvilken 
Forfkjel! det er ikke Charles! det er langt 
fra ikke ham. 

Oervisre. Jeg troer, Du er ikke klog; 
Du har gjort en Romanhelt af Fcetter 
Charles. 

Emmeline. Jeg kan ikke cegte ham uden 
Dit Samtykke; men idetmindste tving mig 
ikke til at cegte nogen Anden mod min Villie. 
Giv denne Hr. Rinville et Afslag! 

Oervisre. Hvad tcenker Du paa! en 
Sen as min gamle Ven! Nei Emmeline, det 
hjelper ikke hvad Du siger. Jdag skal jeg 
vise Dig at jeg har en fast Charakteer, og 
at jeg ikke feier Dig i Alting. 

Emmeline. Og dog sagde Du nylig, at 
Du ikke elskede Andre end mig, og at Du 
kun vilde min Lykke? Hvorfor vil Du da en­
delig gifte mig bort? Lcenges Du efter at 
faae mig ud af Huset? 

Oerviere. Ja, for Din egen Lykkes 
Skyld. 

Emmeline. Men hvorledes skulde jeg 
nogensteds kunne sele mig lykkeligere end hos 
Dig? 

Derviere. Ah, Du vil bestikke mig! 

Emmeline. Paa ingen Maade, men jeg 
mcerker nok hvorledes alt dette virker paa 
min Helbred. 

Dervisre. Hvad siger Du? 

Emmeline. I to Dage har jeg havt 
Tandpine eller Feber, jeg veed ikke hvilken af 
Delene det er, men jeg befinder mig meget 
ilde. 

Dervisre. Saa maa det vcere Feber! 
og det er jeg Skyld i! 

Emmeline. Ja, hvem ellers? Jeg er 
allerede ganske forandret i mit Udseende; det 
kan jeg godt mcerke, naar jeg staaer for 
Speilet. Det bliver hver Dag vcerre og 
vcerre. Og naar jeg saa er ded og borte, 
saa vil Du sige: „Min stakkels Emmeline, 
som var saadan en nydelig Pige!" men saa 
er det for silde. 



Fsrste Scene. 3 

Dervisre. Gud bevares! Hvad man 
har for Nod med en eneste Datter! det er 
umuligt at soette sin Villie igjennem og 
vise Charakteer. Emmeline, jeg beder 
Dig, gaae ikke hen og bliv syg! Nu skal 
jeg skrive til den unge Hr. Rinville at 
han ikke skal uleilige sig herhen for det 
forste. 

Emmeline. O hvor Du er god! Du 
er den bedste Fader. 

Oervl^re. Bedstefader? Nei, naar Du 
ikke vil gifte Dig, faa bliver jeg aldrig 
Bedstefader. 

Emmeline. Kom Papa, kom og skriv 
strax! 

Dervjvre (scetter sig ned og skriver). For­
resten maa jeg sige Dig, at det er meget 
imod min Villie, men jeg skal skrive allige­
vel .. . Men det lader saa uhofligt. 

Emmeline. Tvertimod det er jnst hof­
ligt. Dersom jeg gav ham en Kurv efter 
at have seet ham, saa vilde det vcere 
en Forncermelse; men at give ham Afsked 
inden han er kommen, det er netop fore­
kommende; og jeg er vis paa, han vil 
vcere meget erkjendtlig for den Opmærk­
somhed. 

Oerviere. Du er mig ret en lille Pro-
knraterske! men det siger jeg Dig, at jeg 
skriver ham sandheden til, og at Du ikke 
derfor maa troe, at jeg samtykker i Dit 
Giftermaal med Charles. 

Emmeline. Det forlanger jeg jo heller 
ikke. Men ikke desmindre er jeg vis paa at 
Charles er bleven mig troe; han kommer 
nok snart hjem fra sine Reiser, og saa skal 
vi faae at see 

Dervivre. Hvad skal vi faae at see? 

Emmeline. Jeg mener, vi skal faae at 
see om Papa kan bruge ham til Svigerfon. 
— Nu Brevet er jo allerede fcerdigt. Lad 
see! Vi maa strax sende det afsted. strax 
paa Oieblikket! (tager Bordklokken, og ringer, 
og lober derpaa Brevet igjennem.) Glid! hvad 
det er godt skrevet! 

OerviSre. Synes Dig, det er godt? 

Emmeline. Fortræffeligt. Jeg befinder 
mig ogsaa allerede bedre. 

(Dervisre tager Brevet, loegger det sammen, 
skriver Udskriften og forsegler det.) 

Anden Scene. 

De Korrige. Lapierre. 

Emmc-Iine. Lapierre, hurtig tilhest! Du 
maa bringe dette Brev til Rinville Slot. 
Rid i Galop frem og tilbage, thi det har 
storste Hast, og naar Du kommer igjen. har 

jeg mange andre ZErinder til Dig. Og 
stig dernede, at hvis Nogen sporger efter os. 
ere vi ikke hjemme. 

Lapierre. Jeg vil gaae og trcekke Skov­
ler paa. 

Emmeline. Ja gjor bet, men skynd Dig 
noget! 

Lapierre (gaaer), 

Dervisre. Jeg gaaer ind paa mit Kam­
mer. 

Emmeline. Jeg solger med Dig; giv 
mig Armen! Jeg skal lcefe hoit for Dig, 
eller spille et Parti Piquet med Dig. eller 
spille paa Harpe for Dig, ligesom Du 
helst vil. 

Oervisre. Du er altfor god og foielig. 

Emmeline. Jdag har jeg jo heller ikke 
Grund til andet. 

(de gaae). 

Tredie Scene. 

^.apierre (med Stovler paa, og med Brevet i 
Haanden). 

To Miil frem og to Miil tilbage, alt­
sammen i Galop! det er en god Plafeer! 
og naar jeg saa kommer tilbage, skal jeg 
have endnu mere at bestille. Det er en ny 
Maade at hvile sig paa. Jomfruen bryder 
sig heller ikke om nogen Ting; faafnart hun 
faaer et Indfald, strax maa jeg tilhest. 
Det forstaaer sig, hun er raifonnabel. og 
hun betaler Ulejligheden godt. Men dersom 
man kunde faae Pengene uden al have Ulej­
ligheden, saa var det dog endnu bedre. — 
Hvem kommer der? En smuk ung Herre, 
som jeg aldrig har seet for. 

Fjerde Scene. 

S.apierre. Rinville. 

Rinville (Udenfor). Ja scet kun Hesten 
paa Stald, thi jeg bliver her. (til Lavierre, 
idet han trceder ind). Er Hr. Dervisre tilstede? 

6.apierre Har man ikke sagt Herren 
dernede 

Rinville. Jo. man har sagt mig at han 
var hjemme. 

Lapierre. Saa beder jeg meget om 
Forladelse! Det er min Skyld, jeg glemte 
at sige Folkene Besked. Jeg skal sige Her­
ren, Hr. Dervi^re er rigtig nok hjemme, 
men Jomfruen sagde, at han skulde ikke 
vcere hjemme; og her i Huset lystrer man 
iscer Jomfruen. 

Rinville. Deri gjor man meget vel; 
det er ganske i sin Orden. (afsides> Jeg har 
allerede hert tale om denne gode Faders 
Svaghed for sin eneste Datter. Hvad skal 
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man sige? Det er maaskee lidt Forfatter- ! 
Forfcengelighed. (til Lapierre idet ban giver ham 
Penge). Hvis det med alt del skulde voere 
muligt at faae Di« Herre et Dieblik i 
Tale ... Du forstaaer mig; jeg vil vente 
paa ham her. 

Lapicrre (tagende Pengene). Jeg kan see, 
del er Herrens Alvor. Jeg skal sige det til 
en af Karlene, thi jeg selv har Hastværk, 
jeg maa paa Oieblikket tilhest, for at bringe 
dette Brev til Rinville Slct. 

Rinville. Til Rinville? der kommer 
jeg iaften; og dersom Brevet maaskee er til 
Hr. Rinville selv . . . 

Lapierre. Netop, det er til ham. 

Rinville. Saa skal jeg beserge det. 

Lapierre. Mangfoldig Tak! det er meget 
smukt as Herren. Saa kan jeg spare mig 
Veien. Til Gjengjeld skal jeg nu see at 
faae Hr. Dervi^re ud af sit Kammer, uden 
at Jomfruen moerker det. 

Femte Scene. 

Rinville (alene. Han locser Udskriften). 

„Til Hr. Riuville." Ganske rigtig, det 
er til mig; det er Svigerpapas Haand; 
thi kjeuder jeg ikke ham selv, saa kjender 
jeg dog hans Skrift, (aabner Brevet og l«se>' 
Begyndelsen). Jeg feer, man ventede m,g ikke 
fer om nogle Timer; men jeg kunde ikke 
tove lcengere, af lutter Utaalmodighed ester 
at see min smukke Brud; og desuden en-
skede jeg, inden jeg gjorde hendes Bekjendt-
skab, at tale med Faderen, om hvorledes 
jeg bedst skulde behage hende. Mon han 
allerede iforveieu skulde svare mig paa det 
jeg agter at fperge ham om? (l«ser sagte) 
Ih Gud bevares! Der faaer jeg jo meget 
mere at vide end jeg enfkede; hun har en 
anden Kjcerlighed; det er heist behageligt 
for en Brudgom! Og min Fader, som 
skrev mig til, at jeg skulde komme hjem 
sra Dnsseldorf faa hurtigt som muligt, fordi 
dette just var en Kone for mig! Ja han 
havde Ret, det havde rigtignok Hastvcerk. 
Ja, saa er der jo Jnlet at gjere ved den 
Sag; og dog for Pokker, jeg kan ikke faa-
ledes give tabt. Pigen skal vcere smuk og 
elskvcerdig, og hun har en betydelig For­
mue, hun bar Ord for at vcere knibsk, hun 
skal have asslaaet en Snees Tilbud. Og 
jeg tcenkte ved mig selv: det er mig som 
er bestemt til at betvinge delte Hjerte, som 
ingen Anden har kunnet erobre. Ja men 
Ulykken er, at jeg ikke lod mig neie med 
at tcenke det; jeg talte ogsaa derom til 
mine Venner i Paris, ja jeg undlod ikke 
at prale lidt med min tilkommende Ero­
bring. Nu vil man lee mig ud uaar jeg 

kommer tilbage med uforrettet Sag. Men 
tilforladelig, jeg vil idetmindste see hende 
forst; og dersom hun behager mig, vil 
jeg forsege paa om jeg ikke kan fortrcenge 
min Medbejler. (lcrsende Brevet) „Hendes 
„Fcetter Charles, som huu har elsket lige-
„sra Barndommen." Ligefra Barndom-
men! saa meget bedre! det viser et sjel-
dent Anlceg til Troskab. Det kommer nu 
kun au paa at give denne cedle Felelse en 
anden Retning, llccser) „Som hun har elsket 
„lige fra Barndommen, og som hnn ikke 
„har seet i otte Aar." Det er jo utroligt. 
Men jeg faaer et Indfald! — I otte Aar 
kan der foregaae saamange Forandringer, 
endogfaa med Udseendet af en Fcetter. at 
jeg gjerne ter udgive mig for ham; saa er 
jeg jo allerede vel anskreven, og behever 
ingen videre Anbefaling. Desuden hvad 
vover jeg derved? At faae min Afsked? den 
har jeg jo allerede. Om det faa aldrig 
var for andet end for at see hende, og for­
sege hvorvidt jeg kan komme, vil jeg vove 
dette Eventyr. Der kommer Nogen; det 
er udentvivl Svigerpapa; saa vil jeg begynde 
med ham. 

Sjette Scene. 

Rinville. Derviere 

Derviere (afsides). Lapierre kommer med 
en hemmelighedsfuld Mine og siger at en 
Fremmed vil tale med mig alene .... (tti 
Rinville) Er det Dem, min Herre, som enfker 
at tale med mig? 

Rinville. Ja det er mig. 

Derviere. Hvad er til Deres Befa­
ling? 

Rinville (afsides). Courage! Nu maa jeg 
see at voere rerende og pathetisk. (hoit) Saa 
De husker ikke mine Ansigtstrcek? Kan otte 
Aars Fravcerelse have gjort mig nkjendelig 
selv for min Families Oine? 

Derviere. Hvad for Noget! 

Rinville. Er da Blodets Rest kun en 
Indbildning? Taler den ikke til Deres 
Hjerte? Siger den Dem ikke, min dyrebare 
Onkel 

Oervi^re. Hvordan, skulde det vcere . . . 

Rinville (kaster sig t hans Arme). Charles, 
Deres Brodersen. 

Oerviere (vender sig dort). Gid Du var 
Pokker i Vold! 

Rinville. Hvad er det — hvad gaaer 
der as Dem? 

Dervisre. Aa, det er ingen Ting! knn 
Forundringen, Glceden over at see Dig. 
Jeg tilstaaer at jeg ikke kunde kjende Dig 
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igjen, thi imellem os sagt, Du tegnede ikke 
for otte Aar siden til at blive en kjen Karl; 
tvertimod. 

Rinville. Saa meget bedre; det maa 
vist glcede Dem at jeg har forandret mig til 
min Fordeel. 

Derviere. Nei, nei, jeg havde hellere 
seet, at Du var bleven ved som Du be­
gyndte. 

Rinville. Og hvorfor? 

Derviere. Hor min Son, naar man er 
i Familie skal man ikke genere sig for hin­
anden, og jeg vil sige Dig min oprigtige 
Mening. Jeg har modtaget Dig i mit 
Huus, fordi Du havde mistet Dine For-
celdre, jeg har opdraget Dig, jeg har gjort 
alt muligt for Dig, jeg har givet Dig 3000 
Francs om Aaret. 

Rinville. Ja det skal De have Tak 
for. 

Derviere. Nu vel, jeg vil herefter give 
Dig L000, men paa eet Bilkaar, og det er 
at Du reiser strax herfra, og at vi i nogle 
Aar fra nu af ncegter os den gjensibige For-
noielse at see hinanden. 

Rinville. Hvorledes? De viser mig bort? 
De jager Naturen paa Doren, og kaster 
Blodets Rost ned ad Trapperne? 

Derviere. Ja, min gode Son. 

Rinville. De er jo min Onkel! 

Derviere. Ja, det er just derfor. 

Rinville. Jeg er Deres Broderson! 

Derviere. Ja, det er just Knuden. 

Rinville (afsides). Det er cnrieust: som 
Brudgom beder man mig blive borte, som 
F«tter viser mau mig Doren; det er vir­
kelig meget vanskeligt at faae Adgang i dette 
Huus, (hsit> Tor jeg ikke sporge om Aar-
sagen? 

Derviere. Jeg auseer Dig for en ung 
Mand af Mre, og derfor skal Du ogsaa 
have min Fortrolighed. Du er opdragen 
med min Datter, Du lever endnu i hendes 
Erindring, og hun tcenker paa Dig med 
en Interesse, som skader mine Planer, og 
knldkaster mine kjcereste Forhaabninger; thi 
jeg vil gifte hende med en Sen af en af 
mine ccldste og bedste Venner, som jeg skyl­
der storste Taknemmelighed; det er den unge 
Hr. Rinville, en sortrccffelig, en excellent 
ung Mand, for hvem jeg har storste Hoi-
agtelfe og Venskab. Du bor ikke tage miq 
det ilde op. 

Rinville. Nei, Gnd bevares! det er 
langt fra. (afsides) Min Onkel er jo et 
Monster for Fcedre. 

Derviere. Jeg vilde onfke at jeg kunde 
opfinde en eller anden List eller Maske under 
hvilken jeg kunde gjore hende bekjendt med 
venne unge Mand, uden at hun fattede 
Mistanke. 

Rinville smed et Smut). Nei vil man see! 

Derviere. Men jeg maa overveie det 
vel, thi jeg er ikke ovet i hvad som koster 
Hovedbrud, og jeg er ikke vant til at forstille 
mig for min Datter. Dersom jeg vilde for­
sage paa at narre hende, saa er jeg vis paa 
at hun gjettede det strax, thi hun gaaer nd 
og ind ad mig med Trceskoe, 

Rinville (afsides). Jeg burde takke ham 
for god Underretning. 

Derviere. Nu kjender Du min Stilling 
saavel som Din egen. Jeg kan naturligviis 
ikke gjore hende bekjendt med den unge 
Mand saalcenge Du er her, og derfor er det 
bedst at Du gaaer Din Vei. 

Rinville. Ja, meu det er ingen let 
Sag. 

Derviere. Jo det er tilforladelig det 
letteste af Verden; hun veed jo ikke at Du 
er her, hun drommer ikke derom! naar Du 
nn alrsaa strax paa Oieblikket . . . (vil drive 
ham ben mvd Doren). 

Lmmeline (udenfor). Papa! Papa! 

Derviere. Saa! der er hun allerede! 
Tie bare stille, og lad Dig ikke moerke 
med noget; jeg er vis paa at det gaaer 
hende ligesom mig, at hun ikke kjender Dig 
igjen. 

Syvende Scene. 

De Forrige Emmeline, 

j^mmeline (uden strax at see Rinville). Papa! 
hvad skal jeg sige? der er en Mand der­
nede, som siger at han absolut skal tale 
med Dig, han har gjort mig ganske for­
skrækket. 

Derviere. Hvem er det da? 

Lmmeline. Det er en Tydsker, som kal-
der sig Hr. Zacharias, og som siger at jeg 
kan vente min Foetter cm et Oieblik. 

Rinville (afsides). Nu seer det godt ud. 

iLmmeline. Og hau siger at hau maa 
tale med Dig, inden min Fcetter er kommen, 
da det er en Sag, som netop angaaer 
Charles. 

Derviere (hastig til Rinville). Som angaaer 
Dig? iafsides) An! det var dumt. 

Lmmeline. Papa! hvad siger Du? 

Derviere. Det betyder ikke noget, mit 
Barn. Det var et Ord som jeg sagde 
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til denne Herre; det er en Reisende, som > 
hceudelsesviis er kommen hertil. 

Emmeline Nei, Du bedrager mig. Jeg 
herte jo hvad Du sagde til ham; Din For­
virring, Din Forlegenhed bekrcester det; see 
hvor han stirrer paa mig! saaledes stirrede 
jnst min Fcetter paa mig. (isber hen til dam) 

Charles! det er Dig! 

Dervisre. Saa! der har vi Gjeukjeu-
delsen! 

Emmeline. Nei, er det muligt! Er 
det virkelig Dig! Jeg kan ikke komme mig 
af min Forundring. Han har meget for­
andret sig, ikke saudt Papa? meu ligemeget, 
det er dog de samme Ansigtstrak, iscer de 
samme Dine. Vinene forandre sig aldrig. 
Og Du. Charles, hvorledes finder Du 
mig? 

Rinville. Endnu smukkere end jeg havde 
ventet. Ja saa smuk. at det forekommer 
mig som om jeg i Dag saae Dem for forste 
Gang. 

Emmeline. O! jeg har vist ikke for­
andret mig i den Grav, som Du. 

Rinville. Og med alt det kunde De 
dog strax kjende mig? 

Emmeline. Paa Oieblikket. Saasnarl 
jeg traadte ind i Stuen, havde jeg en saadan 
besynderlig Frelse, jeg veed ei hvad det var. 
Det var ligesom en Stemme hviskede til 
mig: han er der. 

Dervi^re. Da havde jeg for min Part 
ikke den mindste Anelse, og dersom han ikke 
havde sagt mig sit Navn reent nd . . . 

Emmeline. Ja Du! det er en anden 
Sag. men jeg! der gives Sympathier som 
aldrig bedrage; det vilde Tante Jndithe 
have kunnet forklare Dig. Men Dn glem­
mer den fremmede Herre, som venter paa 
Dig dernede; han lod til at have stort 
Hastvcerk. 

Derviere. Ja det er sandt; jeg vil gaae 
ned og lMe hvad han vil. (til Rinville) Jeg 
gad dog vide hvad han kan have med Dig 
at bestille, (afsides til samme) Jeg lader Dig 
alene med min Datter, men det er paa Tro 
og Love; jeg stoler paa at Du ikke taler om 
Kjcerlighed til hende; det maa Du give mig 
Dit Wresord paa. 

Rinville. Jeg svcerger Dem at Charles 
ikke skal tale et Ord derom. 

Dervivre. Godt, saa er jeg rolig, og 
dersom det endog kunde lykkes Dig at gjere 
hende vred, saa hun viste Dig Doren. saa 
var det saa meget bedre, og jeg vilde skjenne 
derpaa. 

Rinville. Stol De kun paa mig, jeg 
M gMe hvad jeg kan. 

Oervikre (aaacr). 

Ottende Scene. 

^Rinville. Smmeline. 

Rinville (afsides). Et originalt Eventyr! 

Emmeline. Nu vel Charles! saa er Du 
da kommen tilbage. 

Rinville. Ja Jomfru her er jeg. 

Emmeline. Jomfru? det klinger saa 
fremmed. Er jeg ikke Diu Cousine, og 
pleier Du ikke at kalde mig Emmeline? 

Rinville. Ja, smukke Emmeline. nu er 
jeg i Deres Ncerhed, og det var mit heieste 
Onske. 

Emmeline. I Deres Ncerhed? Men 
Charles, siger Du ikke lcengere Dn til 
mig? 

Rinville. Jeg vilde gjerne, men jeg 
turde ikke. 

Emmeline. Ih jo vist tpr Du; det har 
Du jo altid gjort ser. 

Rinville. Ja det er sandt nok. 

Emmeline. O hvor ofte tcenker jeg 
paa hine Tider! Barndommens Erindringer 
have noget saa rorende. Kan Du huske 
hvor vi vare lystige, hvor vi vare over­
givne? Den stakkels Tante Judithe fik ofte 
ondt i Hovedet as al den Stei vi gjorde. 
Men siden vi tale om Tante Judithe, Du 
har jo ikke endnu ucevnet hende med et 
Ord. 

Rinville. Ja det er sandt, den stakkels 
Kone! nu maa hun vcere meget gammel? 

Emmeline. Hvad for noget? meget 
gammel? hun er ;o dod for 3 Aar siden. 

Rinville (afsides) Nu for Pokker! 

Emmeline. Men Gud bevares! veed Du 
ikke det? 

Rinville. Jo vist veed jeg det; jeg for­
talte mig kun, jeg vilde sige. at dersom hun 
havde levet endnu, saa maatte hun vcrre 
meget gammel. 

Emmeline Hun havde vceret 3 Aar ccl-
dre; det var det Hele. Meu kau Du huske, 
dengang vi uden hendes Tilladelse gik hen 
til For'pagtergaarden og spiste Tykmelk? Det 
var Dig som spiste meest. 

Rinville. Nei det var Dig. 

Emmeline. Nei, det var saamcen Dig. 
Og kan Du huske hvorledes vi paa Hjem­
vejen kom i en Tordenbyge? 

Rinville. Ja, vi bleve saa dyngvaade. 

Emmeline. Nei, jeg ikke, thi Du laante 
mig Din Kavai. Jeg lagde mig ned under 
et Trcr, og Du bredte Kavaien over mig. 
thi Dn var Paul .... 
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Rinville. Og Du Virginie. 

!l?mmeline. Nei! han har ikke glemt 
det Allermindste! Og kan Du huske hvor­
ledes vi legede Tagfat om Aftenen? Men 
Du var allerede dengang temmelig fri imod 
mig. 

Rinville. Nei virkelig? 

Lmmeline. Jo, jo jeg husker nok det 
Kys Du stjal fra mig, dengang Du fan­
gede mig; men det er ikke vcerdt at tale 
om nu. 

Rinville. Tvertimod lad os tale derom. 
Saa jeg stjal et Kys? 

iLmmeline. Ja, det veed Du jo nok. 
Du husker ogsaa nok at jeg blev vred, og 
sagde: „Lad vcere, Charles, jeg siger det til 
Tante Judithe," meu jeg har saamcen al­
drig sagt hende det. 

Rinville. Ja, det er ganske rigtigt. Og 
om jeg husker ret, saa stjal jeg uceste Dag et 
nyt Kys. 

Lmmeline. Neil den nceste Morgen reiste 
Du jo herfra. 

Rinville (afsides). Gud fkee Lov! jeg var 
bange for at jeg var gaaet videre end jeg 
onsker. 

Emmeline. Og kan Dn huske hvad vi 
lovede hinanden ved Afskeden? 

Rinville. Ja det forstaaer sig. 

Emmeline (seer op i Loftet). Du veed 
uok, der oppe? 

Rinville (crngstelig, seer op i Loftet). Ja 
Vist, der oppe! 

Lmmeline. Vil Du troe, Charles, at 
jeg ikke en eneste Gang har forsismt det? Og 
Du? 

Rinville. Jeg heller ikke. (afsides) Hvad 
Satan kan det vcere? 

Emmeline. Og alle Dine andre Lsster 
har Du holdt dem ligefaa trofast? 

Rinville. Ligesaa trofast, det svcerger jeg 
Dig til. 

Emmeline. Kan Du huske hvorledes vi 
lceste Romaner med hinanden og blandede 
vore Taarer sammen? 

Rinville. Ja. det husker jeg godt. 
Lmmeline. Og kan Dn huske den Vise. 

som vi altid sang med hinanden, og som 
Du holdt saa meget af? 

Rinville. Ja den var nydelig. 

Lmmeline. Hvorledes var det nu den 
begyndte? 

Rinville. Bi lidt, lad mig huske mig 
om. 

Lmmelinc. Nu har jeg det. (synger) 

»Man stundom vel kan sige« — 

Kan Du nu huske Resten? 

Rinville (afsides). Det var meget hel­
digt, den har jeg HM paa Theatret. lsvnger) 

»At man nndflver sn> Pige.« 

iLmmeline. Men Enden er det Bedste. 
(synger) 

»Dog hcrnger Hjertet ved« 

Rinville (synger) 

»Sin fsrste Kjcerlighcd.« 
Lmmeline. Fortræffeligt! Jeg seer, Du 

har ikke glemt det Mindste. 

Rinville. Nei, hvorledes skulde jeg kunne 
det? 

Emmeline. Kan Du da ogsaa huske, 
hvorledes Du engang, efterat have sun­
get denne Vise, faldt Paa Knce for mig, 
trykkede min Haand til Dine Lceber, og 
sagde 

Rinville (knoeler og kysser hendes Haand). 

„Hjertet hcenger ved sin ferste Kjcerlighed." 

Emmeline. Det er ganske rigtigt. 

Niende Scene. 

De Forrige. Dervisre. 

Oerviere. Hvad seer jeg! Charles, er 
det saaledes Du holder Dine Lsfter? 

Rinville (springer op). Det er sandt, jeg 
havde ncer glemt det. 

lLmmeline. Bliv ikke vred, lille Papa! 
vi fornyede kun vore Barndoms-Erindrin­
ger. 

Oervisre. Ja vist! Barndoms-Erindrin­
ger! men lad nu det vcere nok! (til Rinville) 
Dn har brudt Dit LEresord, og nu har jeg 
ikke mindste Tillid til Dig; vcer derfor saa 
god strax at pakke Dig. 

Emmeline. Men Papa dog! han er 
nylig kommen, og Du viser ham allerede 
bort? 

Dervi^re. Ja, det er for Din egen 
Skyld og maaskee ogsaa for hans; thi veed 
Du hvem den Hr. Zacharias var, som Hr. 
Fcetter Charles gav sig Mine af ikke at 
kjende? 

Rinville. Jeg svcerger Dem til at jeg 
kjender ham ikke. 

Dervi^re. Saa Du kjender ham ikke? 
Ja saa skal jeg gjere Dig bekjeudt med 
ham; det er en Aagerkarl, som præsen­
terede mig en Bexel, der er udstedt af 
Dig, og som jeg maatte betale; see her er 
den. 

Rinville. Er det muligt? 
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Derviere. Du maa jo vide det. Er det > 
maaskee ikke Din Underskrift? 

Rinville. Det tvivler jeg ikke paa, 
men jeg vil dog gjerne see den; (afsides, 
om aldrig for andet, saa dog for at vide 
hvorledes jeg hedver. (lcefer) „Charles Des-
roches!" (afsides) Ah, jeg hedder Desroches! 
det er godt. 

Dervisre. Nu vel, hvad har Du at 
sige? 

Rinville. Ja, hvad skal jeg sige? Jeg 
siger at det er en Vexel; al Verden kan 
trcekke Vexler. 

Dervi^re, Ja, men det er ikke al Ver­
den som kan indfrie dem. Om det endda 
kun var denne ene, men Hr. Zacharias sagde 
mig, at han om nogie Dage, vilde sende mig 
5 eller L andre, og dem agter jeg ikke at 
betale. 

Emmeline. Hvad maa jeg hsre! Char­
les er Du bleven saa uordentlig i Dine 
Pengesager? 

Rinville. Det synes jo rigtignok saa, 
men jeg svcerger Dig til, kjcere Emme-
line .... 

Dervi^re. Aa det er endda det Mindste! 
Hr. Zacharias har talt til mig om noget, 
som er endnu meget vcerre. 

Rinville. Hvad kan det vcere? 

Derviere. Ja det er just det jeg vil 
spprge Dig om, thi Hr. Zacharias vilde ikke 
ud med Sproget; hau sagde blot, al Du 
havde gjort Dig skyldig i en stor, i eu meget 
stor Forseelse, men som han overlod til Dig 
selv at fortcelle og undskylde. 

lLmmeline. En meget stor Forseelse! 
Charles! hvad er det dog? 

Rinville. O det er Noget som jeg ikke 
kan sige. 

Oerviere. Tilstaaelsen er dog det Eneste 
som kan forskaffe Dig Tilgivelse. 

Emmeline. Min egen Charles, tilstaae 
det, jeg beder Dig. 

Rinville. Oprigtig talt, selv om jeg 
vilde, saa er det mig ikke muligt. 

Lmmeline. Ih Gud bevares! det maa 
jo vcere noget ganske forskrækkeligt. Hvad 
er det da? Tal dog! — Tilforn sagde Du 
mig Alt, Du betroede mig hvad det skulde 
vcere! men Du har forandret Dig, Du er 
ikke lcengere den Samme. Det var ikke det 
Du lovede mig, den Dag Du tog Afsked 
med mig, og forcerede mig denne Ring, 
som aldrig har forladt min Haand. (seer paa 
Rinvilles Haand) Hvad er det? hvor er 
Din? 

Rinville. Min? (afsides) Gid Fanden 
tage alle Kjcerlighedspanter og den hele Sen­
timentalitet! 

iLmmeline. Du har den jo ikke, og 
Du lovede mig at den aldrig skulde komme 
fra Dig. 

Rinville (forlegen). Jeg kan ikke ncegte at 
jeg for Oieblikket ikke har den paa. 

Derviere (afsides, idet han gnider sig i H«n> 
derne). Det er ypperligt! nu er det snart 
uklart imellem dem. 

Emmeline- Du tsr ikke sige det, men 
jeg gjcetter det: Du har givet den til en 
Anden. 

Derviere. Ja det vil jeg d^e paa. 

Rinville. Hvorledes kan Du troe . . . . 

Lmmeline. Fy! Du maa skamme Dig. 
Alt andet knnde jeg have tilgivet Dig: at 
Du har gjort Gjeld, at Dn har trukket 
Vexler paa min Fader, og hvad det sknlde 
vcere; men at Du ikke har min Ring . . . . 
det er godt! nu er det forbi mellem os to. 

Derviere. Saadan skal han have det. 

Tiende Scene. 

De Aorrige. ^apierre. 

Lapierre. Her er igjen en Reisende, som 
forlanger at tale med Herren. 

Oerviere. Hvem kan det vcere? Jdag 
venter jeg jo Ingen uden den unge Hr. Rin­
ville. 

i^mmeline (til Lapicvre). Gud! har Du 
ikke bragt ham Brevet? 

Lapierre. Jeg vilde just have vceret af­
sked, men saa traf jeg her denne Herre, som 
paatog sig at beserge det. 

Lmmeline (-il Rinville). Gud bevares! 
har Du det endnn? 

Rinville. Ja jeg har det. 

Dervi^re. Saa er det ham, og jeg 
som endnu itke er paaklcedt! (til Rinville) 
Dn kau gaae Din Vei, naar Du vil^ (-il 
Emmeline) Du maa gaae og tage lidt Stads 
paa, thi alt kommer an Paa del fsrste Ind­
tryk. 

tLmmellne. Hvad det er kjedeligi. Skal 
jeg nu gaae og Pynte mig for den frem­
mede Mands Skyld, som jeg ikke kan nd-
staae; det veed jeg allerede iforveien^ (>u 
Rinville) Det er altsammen Din Skyld. 
Ja, ja, nu kan Du have det saa godt; ieg 
skal gjisre mig al mulig Umage for at finde 
Behag i ham; saa saaer jeg Hoevn over Dig, 
og viser min Fader Lydighed. 
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Oerviere. Det kan jeg lide; det kan 
man kalde datterlig Tcenkemaade. Kom 
med, Emmeline! Og Du, Lapierre, lad 
Herren komme herind og bed ham vente. 

(Dervisre og Emmeline gaae uV af een Dor, 
Lapierre af en anden.) 

Ellevte Scene. 

Rinville (alene). 

Bravo! det gaaer fortrcesseligt! I Klam­
merie med Faderen, i Klammerie med 
Datteren I det maa jeg rigtignok tilstaae: 
det er en Plan, som tegner godt. Det 
gj«sr mig saa meget mere ondt, som det 
ikke lcenger er for Asiers Skyld at jeg 
spiller denne Rolle. Emmeline er hoist ind-

- tagende, og jeg kan ikke lcengere gjere Af­
kald paa hendes Haand. Jeg veed nok 
at jeg med et eneste Ord kan relscerdiggjore 
mig, men inden jeg kan sige dette Ord, 
maa jeg forst vcere vis paa at det er mig 
selv hun elsker, og ikke Erindringen om 
Foetter Charles. Man siger, at der i Wgle-
skabet er Grund til at bcere Frygt for 
Fcetterne, og jeg gyser allerede, saasnart jeg 
horer dem ncevne! derfor vilde jeg gjerne 
sor en Sikkerheds Skyld see at saae hende 
til at glemme den farlige Fcetter; thi ellers 
kunde det let see galt ud: hvis jeg idag 
indtager hans Plads, saa kunde han let estel 
Wgteskabet indtage min. 

Tolvte Scene. 

Rinville. Charles. 

Charles (i Conlissen). Tak skal I have! 
Jeg kunde ogsaa nok have Lyst til at hvile 
lidt, thi der er Intet saa trcetlende som 
Ageposten, iscer uaar man tager den paa 
fastende Hjerte. 

Rmvllle. Det lader til at vcere en ori­
ginal Parron. 

Charles. Hr. Dervisre er nok ikke til­
stede? 

Rinville. Nei han er ikke. 

Charles. Og hans Datter heller ikke? 

Rmvllle. Nei, heller ikke. 

Charles. Det er mig kjoert. 

Rmvllle. Ja saa? hvorfor det? 

Charles. Jo, thi jeg skulde nødven­
digt tale med dem; men sideu de ikke ere 
tilstede, kan jeg imidlertid betcenke mig paa 
hvad jeg vil sige. Horer De til Fami­
lien? 

Rmvllle. Ncestendeels. 

Charles. Saa knude De gjore mig en 
stor Tjeneste. Det er rigtignok ubeskedent, 
men mellem unge Mennesker .... 

Rinville. Forstaaer sig. Lad mig hore, 
hvori jeg kan tjene Dem. 

Charles. De knnde vel ikke sige mig om 
her har voeret en vis Hr. Zacharias, en tydsk 
Capitalist? 

Rinville. De mener nok en Aagerkarl? 
Jo han var her for et Meblik siden. 

Charles. Det var jeg nok bange for. 
Jeg begriber ikke hvorledes han har faaet 
min Onkels Adresse at vide. 

Rinville. O Himmel! hvad horer jeg! 
Skulde De vcere Hr. Charles? Hr. Charles 
Desroches? 

Charles. Ja, det er mig i egen Per­
son, som efter 8 Aars Omflakken kommer 
tilbage incognito, ligesom den forlorne Son. 
Jeg havde haabet at komme hertil forend 
mit Rygte; derfor tog jeg Ageposten, men 
den har ikke Vinger, faaledes som Frn Fama. 
Den sordomte Zacharias er kommen mig i 
Forkjebet, og jeg tor vcedde paa at han 
allerede har indtaget hele min Familie imod 
mig. 

Rmvllle. Aldeles ikke! Han har blot 
prcesenteret en lille Vexel, som Deres On­
kel har betalt. See her er den (qiver ham 
Vexlen). 

Charles. Er det muligt! Hvilken god 
Onkel! Ja Naturens og Blodets Baand ere 
hellige. Ja det tcenkte jeg nok, jeg tcenkte 
ved mig selv: enten har man en Onkel, eller 
man har ingen, (seer paa Vexlen). Jo det 
er ganske rigtig min Vexel; men jeg gad nok 
vide hvor dens Sodskende opholde sig; lhi 
Familien er noget talrig. 

Rinville. Hvad Familien angaaer, saa 
vil Hr. Dervisre ikke have noget med den 
at bestille; han siger, han har nok af dette 
ene Medlem. 

Charles. Ja saa? Og hvad sagde min 
Onkel til den anden Historie? ... til den 
stemme Historie? De veed nok hvad jeg mener? 
Han blev vist rasende. 

Rinville. Nei jeg veed ikke hvad De 
mener. 

Charles. Jeg mener det som jeg har 
gjort i Besanxon for 4 Uger siden. Veed 
De del ikke? 

Rmvllle. Aldeles ikke, og Deres Onkel 
heller ikke 

Charles. Er det muligt? Ja saa gjor 
mig den Tjeneste ikke at tale om der; 
iaa vil jeg see at trcekke mig ud af del 
paa en skikkelig Maade! thi hvad min 
Behcendighed og mine Overtalelses - Gaver 
angaaer, saa er jeg ikke tabt bag af en 
Vogn. Jeg har naturlig Forstand og Lces-
ning: Jeg er opdragen af Tante Judilhe, 
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og hun har lcert mig at kjende Verden, ^ 
ved at lade mig lcese Romaner og Cvme-
dier. Der gives 5 eller 6 Maader, hvor-
paa man kan bevcege en Onkels Hjerte, og 
node ham til Tilgivelse. Men Hovedsagen 
er at man er nkjendtl det er en nodvendig 
Betingelse. Jeg veed ikke rigtig hvorledes 
jeg bedst skulde gMe mig anonym for min 
Onkel. 

Rinville. Skal jeg give Dem et Raad? 

Charles. Jeg forlanger ikke bedre. 

Rinville. Familien venter idag en vis 
Hr. Rinville, en Godseier her fra Egnen; 
han er bestemt til at cegte Jomfru Der-
vi^re. Men jeg veed fra sikker Haand at 
han kommer ikke, og at Familien aldrig har 
feet ham. 

Charles. See, see! Der falder mig 
noget ind: saa kunde jeg udgive mig for 
ham. 

Rinville. Det var just det jeg vilde 
raade Dem. 

Charles. Jeg takker Dem ret meget. 
Men ter jeg fpsrge hvem jeg skylder saa 
megen Godhed? 

Rinville. Jeg er en Sestersisn af Deres 
Onkel. 

Charles. Saa ere vi jo Fcettere? Saa 
er De formodentlig en SiSn af Onkel La-
verdure. 

Rinville. Ganske rigtig, men Lige for 
Lige! Naar De forestiller Hr. Rinville, saa 
gjer mig den Tjeneste ikke at tale om mig 
til min Onkel, thi han er bleven vred paa 
mig, og har viist mig Deren. 

Charles. Nei, virkelig? Har De ogsaa 
gjort gale Streger? 

Rinville. Akkurat de selv samme som 
De. 

Charles. Nei det er fortræffeligt! det 
maa ligge i Blodet. Her er min Haand, 
Fcetter, lad os love hinanden en gjensidig 
Bistand. 

Rinville (seer paa hans Haand). Hvad er 
det for en Ring De har der? 

Charles. Aa det er ikke noget! Den­
gang jeg var ung og uskyldig, saa fik jeg 
den i Forcering af min Cousine, det er en 
Barndoms-Erindring; hun har Mage til 
den. 

Rinville (idet han tager Ringen af hans Fin­
ger). Saa tag Dem iagt for at gaae med 
den; hun kunde kjende Dem derpaa. 

Charles. Det er ganske sandt; det har 
jeg ikke tcenkt paa. 

Rinville. For en Sikkerheds Skyld vil 
jeg gjemme den for Dem idag. 

Charles. Behold den saa lcenge som De 
vil, kjcere Fcetter. 

Rinville. Tys; der kommer Hr. Der-
vi^re og hans Datter. Jeg vil ikke at De 
skal see mig, og gaaer derfor min Vei. 
Glem nu ikke at De er Hr. Rinville, som 
ventes hertil, sor at blive forlovet med 
Jomfru Emmeline. Lad nu bare de Andre 
om det, og bryd Dem om ingen Ting. 

Charles. Det har De Ret i; saa kom­
mer jeg mageligst dertil. 

Rinville (gaaer). 

Trettende Scene. 

Charles. Dervisre og Lmmeline 
(begge pyntede). 

Derviere. Velkommen, gode Hr. Rin­
ville, lad mig omfavne Dem! Bliv ikke vred 
for at jeg har ladet Dem vente; jeg vilde 
blot ifere mig en auden Klcedning for at tage 
imod Dem som sig bor. 

Charles. Jeg beder tusinde Gange, 
(afsides). Hvor min kjcere Onkel har for­
andret sig! Naar jeg ikke havde vidst at det 
var ham, havde jeg faamcen ikke kjendt ham 
igjen. 

Derviere. Her er Emmeline, min Datter, 
som jeg har den TEre at forestille Dem. 

Emmeline (neier for ham og siger dcrpaa af­
sides til sin Fader). Nei, hvad han er cekel! 

Oerviere. Det er ikke sandt, han seer 
just godt ud; han seer yngre og smukkere ud 
end Fcetter Charles. 

Emmeline. Gud! hvor kan Papa sige 
det? Ja han maatte rigtignok onske at han 
lignede Charles! 

Derviere (til Charles). Det glceder mig at 
see Dem kjcere Hr. Rinville; jeg har lcenge 
ventet Deres Hjemkomst til Frankrig. 

Charles. Jeg vilde ogsaa vcere kom­
men for, dersom jeg ikke havde havt et 
lille Gran af Frygt for at komme Dem for 
Oie. 

Derviere Hvorfor det? 

Charles. O jeg er meget frygtsom, meget 
undseelig af Naturen! 

Oerviere (til Emmeline), Der kan Du 
hore. han er bange for ikke at behage Dig. 
(til Charles). Men nu haaber jeg at De 
ingen Omfvob gjor, thi Alt hvad som kan 
vcere til Deres Fornoielfe .... 

Charles. Gud! dersom jeg turde benytte 
mig deraf. 



Trettende Scene. 11 

Oervl^re. Er der noget, hvori jeg kan 
vcere til Deres Tjeneste? 

Charles. Nei, det er langt fra! men 
jeg beder Dem blot ikke at glemme hvad 
De der sagde: „Alt hvad som kan vcere 
til Deres Fornoielse — Alt hvad som 
kan vcere . . . Thi med Tiden kunde det 
vcere muligt at jeg tog Dem paa Ordet. 
Men det, hvori De for Oieblikket helst 
maatte tjene mig. det var at skaffe mig 
lidt at spise, thi jeg er endnu fastende 
idag. 

Dervi^re. Jeg skal strax besørge Fro­
kost. (til Emmeline) Du seer, det er Oprig­
tigheden selv. 

Emmeline. Han har ikke sagt mig 
et eneste forbindtligt Ord. Han er neppe 
kommen, forend han allerede tcenker paa at 
spise. 

Derviere. Du har bare Dine Romaner 
i Hovedet. Troer Du man kan leve uden 
at spise? 

Charles (afsides). Det gaaer fortræffe­
ligt; det er en god Begyndelse. Naar jeg 
vedbliver mit Jncognito, saa lykkes det 
mig nok at rore min Onkels Hjerte, jeg 
bar jo allerede de storste Beviser derpaa. 
Og i det Oieblik han styrter sig i mine 
Arme, saa styrter jeg mig ned for hans 
Fodder og gaaer til Bekjendelse af alle mine 
gale Streger. 

Oervj^re, Saa kom, kjcere Svigerson, 
vi vil strax gaae tilbords. 

Cbarles. Jeg er til Tjeneste, (ttl Emme­
line) Jomfru, jeg har den AZre at anbe­
fale mig. (gaaer med Derviere.) 

Fjortende Scene. 

Lmmeline (alene). 

Han tcenker paa Frokosten forend han 
tcenker paa mig! Og faadan en Klodrian 
skal jeq have til Mand! Saasnart jeg saae 
ham fik jeg Modbydelighed for ham; og 
hans hele Vcesen og Alt hvad han sagde, 
forogede min Afsky. Og dog har jeg lovet 
at cegte ham, og at glemme Charles. LEgte 
ham? ja det faaer jeg, naar det endelig skal 
vcere; men glemme Charles! Nei. det kan 
jeg ikke! nei Hjertet hcenger ved sin forste 
Kjcerlighed. 

Femtende Scene. 

Emmeline. Rinville. 

Lmmeline. Hvad seer jeg? Er Du her 
endnu? 

Rinville. Jeg var i Begreb med at tage 
bort, men jeg vilde forst tage Afsked med 
Dig. 

Emmeline. Deri gjor Du vel; thi naar 
min Fader har befalet det, saa maa Du lyde, 
smed et Suk) og jeg med! 

Rinville. Hans Befaling var overflodig. 
Din bestemte Brudgoms, denne Hr. Rinvilles 
Ankomst var meer end tilsircekkelig til at 
jage mig bort herfra, thi der er vel ingen 
Tvivl om at Du jo finder ham HM elsk 
vcerdig. 

Emmeline, Hvad det angaaer saa be­
hover jeg ikke at gjore Dig Regnskab for 
mine Folelfer. Da det er mig, og ikke 
Dig, som skal cegte ham, saa kan det jo 
vcere Dig ligegyldigt hvad jeg synes om 
ham. 

Rinville, Vil Du da cegte ham uden a! 
elske ham? 

Emmeline. Hvem siger at jeg ikke elsker 
ham! Og selv om saa^var, desto storre er 
min Fortjeneste. 

Rinville, Og faaledes glemmer Du 
mig? 

Emmeline. Det er Dig som har glemt 
mig. 

Rinville. O, Du har aldrig elsket 
mig. 

Emmeline. Jo jeg har elsket Dig .... 
en lille Smule; men nu flet ikke. 

Rinville. Velan, jeg seer at Alt er 
forbi imellem os. Da vi altsaa for stedse 
skal adskilles, saa lad mig give Dig denne 
Ring tilbage, som Du fordum fkjcenkede 
mig. 

Emmeline. Hvad seer jeg? Charles! 
Saa Du havde ikke givet den til en Anden! 
Ja det er den samme! Du har bevaret 
den. Fy! skam Dig noget! at forvolde mig 
saa stor en Sorg! 

Rinville. Min Uret er stor, jeg tilstaaer 
d e t  . . .  .  

Emmeline. Nei, nei! Nu har Du ikke 
loenger Uret, jeg er ikke lcengere vred paa 
Dig, jeg tilgiver Dig. Du har bevarer 
min Ring; dermed er jeg tilfreds: Alt 
hvad Du forresten kan have forseet Dig i, 
er ikke vcerdt at tale om. O Charles, 
dersom Du vidste hvor jeg har vceret be­
drovet! det var som om mit Hjerte skulde 
staae stille; jeg kau ikke beskrive hvad jeg 
folte; og selv endnu kau jeg ikke overvinde 
Erindringen derom. 

Rinville. Hvad borer jeg! Kan jeg troe 
min Lykke? Elsker Du mig virkelig! 
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^mmeline. Der kommer Nogen; gaae 
Din Vei. 

Rinville. Jeg gaaer; men siig mig forst, 
at Du elsker mig. 

Lmmeline. Nei gaae forst, og lad mig 
siden sige det. 

RlNvllle (kysser hendes Haand). Farvel, 
Farvel! (iler ud). 

Sextende Scene. 

Emmeline. (Strax ester) Charles. 

»Lmmelme. Gud! der er Hr. Rinville! 
Jeg vil tilstaae ham Alt. 

Charles (taler ud af Doreni. Jo, NU kan 
jeg nok vente paa Middagsmaden, thi jeg 
har lagt en ordentlig Frokost til Grund, 
(afsides) Jemini! hvad jeg har spiist og hvad 
jeg har drukket! Og det bestandig incogniro, 
thi man har ei engang kjendt mig paa min 
Appetit. Den kjc?re Onkel er ganske indtaget 
i mig. Dersom jeg nn bare kan blive min 
gode Consine qvir, og faae hende til at lose 
mig fra mine gamle Forpligtelser, saa er 
Spillet vundet. 

Lmmelme (undseelig). Hr. Rinville! 

Charles. Min hoistcerede Jomfru, har 
De noget at sige mig? 

Lmmeline. Ja, men jeg tor ikke. 

Charles (afsides). For Pokker! Mon alle­
rede mit Udvortes imod min Villie skulde 
have indtaget hende! (hott) Det er formodent­
lig i Anledning af dette Wgtefkab? 

iLmmeline. Ja, og jeg maa tilstaae Dem 
reent nb, at det vilde gjore mig hoist ulykke^ 
lig, thi jeg elsker en Anden. 

Charles (afsides). Det trcesfer sig heldigt! 
(hott) Bryd Dem ikke om noget, Jomfru, 
vcer De ganske rolig, og siig mig hvem De 
elsker. 

iLmmeline. Det er en Barndoms Ven, 
min Fcrtter Charles. 

Charles (afsides). For Fanden! Det gaaer 
galt. (hott) Deres Fcetter Charles, med hvem 
De er opdraget? 

Emmeline. Ja, Hr. Rinville. 

Charles. Han som reiste herfra for 8 
Aar siden? 

Emmeline. Netop. 

Charles. Det var et overmaade smukt 
ungt Menneske? 

Emmeline. Ja, Hr. Rinville. 

Charles (afsides). Jo det er rigtignok 
mig; jeg veed ikke hvorledes jeg skal rede' 
mig ud af det. (boit) Men hvorfor vil j 

De vedblive at elske bam? hvad er det nu 
voerdt? 

'-Lmmeline. Jeg har lovet ham der. 

Charles. Ja Loven er cerlig, men Hol­
den besvcerlig. Hvem veed om Charles har 
vceret ligesaa bestandig som De? Jeg veed 
fra sikker Haand at han har begaaet mange 
dumme Streger. 

iLmmeline. Det veed jeg ogfaa. 

Charles. Han er i en bundlos Gjeld. 

Emmeline. Det kan vcere det samme. 

Charles. Han er en Svirebroder, et 
ncesten forfaldent Menneske. 

Emmeline. Det er ligemeget. 

Charles (afsides). Saa er der da ingen 
Ting, som kan dcempe hendes uudsluk­
kelige Flamme! jeg faaer at gribe til 
det alleryderste Middel, (lil Emmeime) Hor 
Jomfru, jeg har kjendt Deres Fcetter 
Charles meget noie, jeg har seet ham 
paa mine Rejfer. Det er en hoist elsk-
vcerdig Cavaleer, en ung Mand af den 
bedste Tone, fuld af Ild og Liv og Gra­
tie. Men paa Grund af alle disse For­
trin kan De uok vide at han har voeret 
udsat for store Efterstræbelser af Kjonnet, 
saa meget mere som han selv har et 
overmaade solsomt Hjerte. Denne Fol-
somhed er bleven nceret ved hans Opdra­
gelse, da han i sin Barndom har maauet 
sluge den ene Roman oven paa den anden. 
Dct er saaledes ikke til at undres paa at 
han har havt adskillige galante Eventvr. 
Natnrligviis har han i dem alle lagt 
sin Elskværdighed for Dagen, men under­
tiden er han maafkee gaaet for vidt 
i Elskvcerdigheden. Hans sidste Eventyr 
blandt andet, hvortil jeg selv har vceret 
V i d n e . . . .  

tLmmeline. Hvorledes? Skulde det va're 
det hvorom Hr. Zacharias talte saa hemme­
lighedsfuldt? 

Charles. Netop. Hau har ei engang 
vovet at tale derom til sin Onkel, eller til 
Nogen as Familien. Men dersom De vil 
tage Dem af ham, og forene Deres Bonner 
m e d  h a n s  . . . .  

Lmmeline. Tal! Lad mig vide hvad 
det er! Jeg vil gjore for ham Alt hvad der 
staaer i min Magt. 

Charles (afsides). Det er en fortræffelig 
Cousine. (hott). De maa da vide at da 
Charles var i Besaneon. loerte han at 
kjende en ung og smnk Jomfru ved 
Navn Pamela, og som var Sypige af 
Stand. 

Emmeline Hvorledes? 



Charles. At sye, var hendes Profession, 
nien dun var af god Familie, af en engelsk 
Familie, der var saa gammel at man ikke 
engang kjendte den lcenger, og det var kim 
Omstændighederne som havde tvunget hende 
til at gribe Naalen. 

Emmeline. Gud! hvad herer jeg! 

Charles At see Charles og elske ham 
var det samme Oiebliks Vcerk. Charles 
var dydig, men knnde dog ikke forncegte 
sine Foleller. Pamela vilde i sin For­
tvivlelse gjere Ende paa sit Liv. Allerede 
havde hun hcevet den morderiste Dolk mod 
sin Barm — det er at sige, det var ikke 
egentlig en Dolk, meu et Uhyre af en 
Skroeddersax. Charles maatte enten cegte 
hende, eller see hende dise lige midt for sine 
Dine. 

Emmeline. Nu vel? 

Charles. Hun lever endnu. 

Emmeline. Tal ud! Har Charles da 
cegtet hende? 

Charles. For at frelse hendes Liv, ikke 
af anden Aarfag. 

tLmmcline. O det Uhyre! den Forroeder! 
— Papa, Papa! hvor er Du? 

Charles. Tag Dem ivare! Man maae 
gaae lidt forsigtig tilvcerks og ikke falde med 
Disren ind i Huset. 

Emmeline. Vcer De kun rolig! — Papa, 
Papa! 

Syttende Scene. 

De Forrige. Dervier«. 

Dervisre. Hvad er der paa Foerde? 

iLmmeline. O Papa! tceuk engang hvad 
der er skeet! Nei det er skjcendigt! det er 
afskyeligt! herefter kan man ingen Mennesker 
troe! 

Dervisre. Men saa siig da . . . 

»Lmmeline. Tcenk Dig at min Fcetter 
C h a r l e s  . . . .  

Oerviere. Nu da? 

Emmeline. Han er gift. 

Dervisre. Gift? 

Charles (afsides). Saa, nu brast hun ud 
med det! 

Dervisre. Hvad for Noget! gift! uden 
at have begjceret mit Samtykke, uden engang 
at lade mig vide det! Det stal jeg aldrig 
tilgive ham; og hvad hans Gjeld angaaer, 
saa lad ham indrette sig som han vil, jeg 
betaler ikke en Skilling. 

Charles (afsides). Saa! der har vi det! 
Det er hendes Skyld den tossede Tes! 

! Scene. 13 

Zaaledes vilde min Kone nu aldrig have 
baaret sig ad; hun har langt mere Verdens' 
Kundskab. 

Dervisre. See her staaer Din Brud­
gom; det er en ganske anderledes Fyr, og 
vi vil holde Bryllup om 14 Dage, ikke 
sandt? 

Charles (afsides). Om 14 Dage! Gud 
hvad skal jeg hitte paa? 

Dervisre. Og dersom Din Fcetter Char­
les nogensinde fordrister sig til at komme 
indenfor mine Dere, saa skal jeg lade ham 
kaste ud af Vinduet. Itil Charles, som bliver 
forskrækket og vil liste sig bort) Bliv ikke bange, 
kjcere tsvigersen, jeg vil ikke gjere Dem 
noget. 

Emmeline. Gud, der er han! 

Charles (seer sig om). Er han der? hvor? 

Emmeline (til Dervisre). Bliv nu ikke 
hidsig. Papa, ikke hidsig! Lad mig tage 
ham i Skrifte, saa skal han ikke dee i 
Syuden. 

Dervisre. Ja, det troer jeg ogsaa, er 
det Bedste. 

Attende Scene. 

De Forrige. Rinville. 

Dervisre (til Rinville). Kom knn ncermere! 

Charles. Er det Fcetter Charles, den 
liderlige Fugl? 

Dervisre. Ja det er ham selv. 

iLmmeline. Saaledes seer han ud. 

Rinville. Men hvad betyder denne hoi-
tidelige Modtagelse? 

Emmcline- Det skal jeg sige Dig. 
Jeg skylder min Fader og Dig, og iscer-
deleshed Hr. Rinville at forklare mig uden 
Omsvob. Jeg har elsket Dig, idetmindste 
indbildte jeg mig det selv; 'men nu da 
jeg kjender Dig og hele Din flette Op-
s o r s e l  . . . .  

Rinville. Hvorledes? er Alt opdaget? 

Emmeline. Ja, Alt er opdaget, og der­
for elsker jeg Dig ikke meer og skal aldrig 
elske Dig. 

Rinville. Emmeline! 

Emmeline. Og for at give Dig et Be-
viis paa min Ligegyldigbed' ved Alt hvad 
der er passeret, saa vil jeg ikke gjsre Dig 
mindste Bebrejdelse, men tvertimod bete min 
Fader om at tilgive Dig. (til Dervisre) Ja 
Papa, herefter skal jeg ganske underkaste mig 
Deres Villie, jeg skal solge Deres Raad i 
Alt; meu til Belenning for min Lydighed, 
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saa skjcenk min Foetter Deres Tilgivelse; lad 
ham leve lvkkelig med den Brud, han har 
valgt sig. 

Charles (tsrrende sine Sine). O den gode 
Consine! 

Rinville. Endnu er jeg lige klog. 

Emmeline. Lad ham forlade os, og 
aldrig mere komme her tilbage, men lad 
ham tage Deres Tilgivelse med sig paa 
Reisen, og Deres Samtykke til hans AEgte-
skab. 

Rinville. Mit Wgtefkab? Hvem har 
k u n n e t  s i g e  . . . .  

Emmeline (gradende). Denne Herre, som 
var tilstede derved. 

Charles (gradende). Ja, jeg har sagt at 
Charles var allerede gift. 

Rinville (glad). Hvad hisrer jeg! Char­
les er gift! (kaster sig ned for Emmelines Fodder) 
Min bedste Svigerfader! min elskede Emme-
line! o hvor jeg er lykkelig! Nei, nei! be­
tragter mig ikke med saa forskrækkede Dine; 
jeg er fuldkommen ved mine Sandser, thi 
den som her knceler for Eders Fedder, er 
ikke Emmelines Foetter, det er hendes bestemte 
Brudgom. 

Attende Scene. 

Oerviere. Hr. Rinville? 

Rinville. Ham selv. 

Oervi^re. Og min Slyngel af Broder-
fen ? 

Charles (knoklende paa den anden Side af 
Dervisre). Her er jeg! 

Oervi^re. Hvad er det for en Maske­
rade? 

Rinville. Da jeg havde laant hans Navn, 
saa var det ikke meer end billigt at jeg gav 
ham mit istedet. 

Charles. Saa maa De have Skades-
Erstatning, thi De har ikke vundet ved 
Byttet. 

Emmeline. Jeg kan ikke komme mig af 
min Forundring, (til Charles) Min stakkels 
Fcetter, knude jeg vcere saa vred paa Dig? 
(til Rinville) Og De Hr. Rinville, hvem jeg 
a l d r i g  h a v d e  s e e t  . . . .  

Rinville. De troede at have elsket mig 
tilforn. 

Emmeline. Det var en Feiltagelse: jeg 
forvexlede det Forbigangne med det Til­
kommende. 

Kjobenhavn. 

Forlagt af I. H. Schuboches Boghandel. 

Bianco Lnnos Bogtrykkeri. 
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Opera af Scribe, Musikken af Halevy. 40 Dre. — Nr. 100. Enten elfles eller dse! Lystspil af 
Scribe. 35 Dre. — Nr. 101. En Kones Caprice, Syngestykke af Lesguillon. 35 Dre. — Nr. 102. 
Babu, comisk Syngespil af Wohlbruck. 50 Dre — Nr. 103. Kean, Skuespil af Dumas. 65 Dre. 
— Nr. 104. Sauvegarden, Lystspil af Ancelot og de Comberousfe. 25 Dre. — Nr. 105. Stella, 
Skuespil af Scribe. 35 Dre. — Nr. 106. Valerie, Comedie efter Scribe og Melesville. 35 Dre. 
— Nr. 107. Den sorte Domino eller Eventyret paa Maskeraden, Syngespil af Scribe. 65 Dre. — 
Nr. 108. Et Giftermaal under Keisertiden, Lystspil af Ancelot og Duport. 50 Dre. — Nr. 109. 
Parykmageren, Syngespil af de Planard og Duport. 50 Dre. — Nr. 110. Onkels Hemmeligbed, 
Lystspil af Varin. 35 Dre. — Nr. 111. Hofnarren imod sin Villie, Lystspil af Melesville og 
Xavier. 40 Dre. — Nr. 112. Clermont eller Kunstnerens Kone, Skuespil as Scribe og Vander-
burch. 40 Dre. — Nr. 114. Anno: Et Tusinde, Syngestykke af Melesville og Foucher. 35 Drc. 
— Nr. 115. Kammeraterne, Comedie af Scribe. 85 Dre. — Nr. 116. Bryggeren i Preston, 
Syngestykke af de Leuven og Brunswick. 60 Dre. — Nr. 117. Bedstefader Gu^rin, Skuespil af 
Laurencin og de Cey. 50 Dre. - Nr. 118. En Bryllupsdags Fataliteter, originalt Lystspil af 
Overskou. 50 Dre. — Nr. 119. Fabrikanten. Skuespil af Souvestre. 50 Dre. — Nr. 120. 
Sheriffen, Syngestykke af Scribe. 65 Dre. 

Nr. 122. Regimentets Datter, Syngespil af Saint Georges og Bayard. 50 Dre. — Nr. 123. 
De Uashangige, Comedie af Scribe. 60 Dre. — Nr. 124. En Comedie i det Gronne, Vaude­
ville af H. C. Andersen. 35 Dre. — Nr. 125. Zanette, eller: Speg ikke med Ild, Syngespil 
af Scribe og Saint Georges. 60 Dre. — Nr. 126. Bagtalelsens Skole, Comedie as Sheridan, 
75 Dre. — Nr. 127. Dronning for en Dag, Syngespil af Scribe og St. Georges. 65 Dre. — 
Nr. 128. Familien Mazarin, Skuespil af Ancelot. 60 Dre. — Nr. 130. De lykkelige Skinsyge, 
Lystspil, efter Grev Girand af Overstou. 25 Dre. — Nr. 131. En Nattegjast, Vaudeville-Speg 
efter Lockroy og Anicet af Overstou. 25 Dre. — Nr. 132. Gabrielle de Belle-Jsle, Drama af 
Dumas. 65 Dre. — Nr. 133. Edwards Senner, Tragedie, oversat af Borggaard. 65 Dre. — 
Nr. 134. Et Glas Vand eller liden Tue kan valte stort Las, Comedie af Scribe. 75 Dre. — 
Nr. 135. Scapins Skalkestykker, Lystspil af Moliere. 50 Dre. — Nr. 137. En Hverdagshistorie, 
Lystspil af Fournier. 25 Dre. — Nr. 139. Capnciosa eller Familien i Nyboder, original Folke« 
comedie af Arnesen og Overflou. 75 Dre. — Nr. 140, Et Teftament, Skuespil af Duval. 50 Dre, 
— Nr. 141. Doctoren imod sin Villie, Lystspil af Molwre. 35 Dre. — Nr. 142. Suzettes Med­
gift, Lystspil af Dinaur og Lemoine. 65 Dre. — Nr. 144. Wilhelm Tell, af Jony og Hippolyte 
Bis. 35 Dre. 

Nr. 147. Fristelsen eller onde Tanker komme, men maa ikke huses, orig. Skuespil. 40 Dre. 
— Nr. 148. Kronjuvelerne, Syngespil af Scribe og de Saint Georges. 75 Dre. — Nr. 149. 
Drkenens Sen, romantisk Skuespil af Frederik Halm. 65 Dre. — Nr. 150. Hugenotterne, Opera 
af Scribe, Musikken af Meyerbeer. 50 Dre. — Nr. 152. Don Juan eller Steengjastebudet, Co­
medie af Molwre. 50 Die. - Nr. 153. Oscar, Skuespil af Scribe. 40 Dre. — Nr. 154. Den 
hjemkomne Semand, Skuespil af Hauch. 60 Dre. — Nr. 155. Eventyr i Fastelavn, originalt 
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Nr. 157. Den adelsgale Borger, Comedie af Molære. 60 Dre. — Nr. 159. Nathan den Vise, 
Drmna af Lessing. 1 Krone 20 Dre. — Nr. 160. Den gale Dag eller Figaros Bryllup, Co­
medie af BeaumarchaiS. 30 Dre. — Nr. 161. Czaren og Tommermanden, Opera af Lortzing. 
60 Dre. — Nr. 162. Fruenlimmer-Skolen, Comedie af Molære. 85 Dre. — Nr. 163. Kunsten 
at skaffe sig Tilbedere, Lystspil af Melesville og Duveyrier. 65 Dre. — Nr. 164, Overraskelser, 
Lystspil; oversat efter Scribe. 35 Dre. — Nr. 165. Tjeneren sin Herres Medbeiler, Lystspil af 
k-esage, oversal af Ovnstou. 35 Dre. — Nr. 166. En Kone der springer ud af Vinduet, Lystspil 
af Scribe og Lemoine. 35 Dre. — Nr. 167. Verden vil bedrages, Lystspil af Scribe. 85 Dre. 
— Nr. 168. Den indbildt Syge, Comedie af Moliere. 50 Dre. 

Nr. 169. Den skinsyge Kone, Comedie af Colman, oversat af Dorph. 60 Dre. -- Nr. 170. 
Dronmng Marguerites Noveller, Lystspil af Scribe og Legouvv. 85 Dre. — Nr. 171. QvindenS 
Vaaben, eller: En Kamp i Kjarlighed, Lystspil af Scribe og Legouvs. 60 Dre. — Nr. 172. 
Medbejlerne, Lystspil af Sheridan. 75 Dre. — Nr. 173, Flugt og Fare, Syngespil af S. Beyer, 
Musikken af H. Rung. 35 Dre. — Nr. 174. Den bevagede Tid, Lystspil af A. F. Hartnack. 60 Dre. 
^.Nr. 176. Hjerter og Pengene, Lystspil af Felicien og Mallefille. 65 Dre. - Nr. 177. Min 
^.ykle>tjerne, Lystspil af Scribe. 35 Dre. — Nr. 178. En fornem Svigerson, Lystspil af Augier 
og Sandeau. 60 Dre. — Nr. 179. Jeppe paa Bjerger, Comedie af L. Holberg. 35 Dre. — 
Nr. 180. Den Stundeslose, Comedie af L. Holberg. 50 Dre. - Nr. 181, Luerezia Borgia, 
Opera af Donizetli. 35 Dre. - Nr. 182. Gertrude eller En lille Skat, Lystspil af A. Harris, 
ved Fl. Th. 40 Dre. - Nr. 183. Jphigenia i Aulis, Opera til Musik af C. W. Gluck. 35 Dre. 
-- Nr. 184. Lairdlrgt Coquetteri, Lystspil af Charles Dickens. 40 Dre. — Nr. 185. En Kjar-
lrghedsdrom, Lystspil af Eugene Scribe. 60 Dre. — Nr. 186. Robert af Normandiet, Opera af 
m Delavigne. 35 Dre. — Nr. 187. Sovngangersken, Opera ester Romani. 35 Dre. — 
Nr. 188. Faust, Opera af Jules Barbier og Michel Carrv, Musikken af CH. Gounod. 35 Drc. -



Nr. 189. En Caprice, Lystspil af Alfred de Musset, oversat af H. P. Holst. 35 Dre. — Rr. 19(1. 
Troubadouren, Opera, Texten af S Cammarano, Musikken af Giuseppe Verdi, oversat af H, P. 
Holst- 35 Dre. — Nr. 191. To Tidsaldre, eller Prindsessen i den slumrende Skov. Skuespil 
efter Octave Feuillet ved H. P. Holst. 65 Dre. — Nr. 192. En Omvei, originalt Lystspil. 35 Dre. 

Nr. 194. Ringen, Lystspil ester Farquhar og Schroder. 65 Dre. — Nr. 195. Tryllefloiten, 
Syngestykke til Musik af Mozart, oversat af H. P. Holst. 60 Dre. — Nr. 196. ZEgteskabspolink, 
originalt Lystspil. 35 Dre — Nr. 197. Lohen.^rin, romantisk Opera af Richard Wagner, oversat 
af Adolph Hertz. 35 Dre. — Nr. 198. Villars' Dragoner, Syngestykke af Lockroy og Cormon, 
Musikken as Ainw Maillart, oversat af H. P. Holst. 65 Dre. — Nr. 199. Tanuffe eller Dm 
Skinhellige, Komedie af Moliere, oversat af Alfred Flinch, 1 Krone. — Nr. 290. Mestersangerne 
i Nurnberg, Opera af Richard Wagner, oversat af Adolph Hertz. 75 Dre, Nr. 201. Den 
hvide Dame, Syngespil af Scribe, oversat af Th. Overflou. 50 Ore. — Nr. 202. Korsikaneren, 
Syngestykke af de Saint-Georges ved Adolph Hertz. Musikken af Emil Hartmann. 40 Dre. — 
Nr. 203. Christiane, Komedie af Edmond Gondinet. 85 Dre. ^ Nr 204. Jphigenia paa Tauris, 
Opera, Musikken af Gluck, oversat af Adolph Hertz. 35 Dre. — Rr. 205. Tannhauser og Sanger-
krigen paa Wartburg, romantisk Opera af Richard Wagner, oversat af Adolph Hertz. 35 Dre. -
Nr. 206. De to Armringe, Opera efter A, Oehlenschlager, af Axel Grandjean. 25 Dre. — Nr. 
207. Den Bjergtagne, romanlist Opera af Franz Hedberg, Musikken af Ivar Hullstrom, oversat 
af Adolph Hertz. 35 Dre. 

Folgende Stykker ere udkomne sårskilt: 
Den 28. Januar, Vaudeville af I, L, Heiberg. 50 Dre. — De Uadskillelige, ligeledes af 

Samme. 1 Krone. — Kjcerligheds Dremme, Vaudeville af Seribe. 50 Dre. — Pigen ved Seen, 
Opera. 50 Dre, — Kjcrrlighed og Politi. Vaudeville af H. Hertz. 65 Dre. — Guldbryllupsfrierierne, 
original Vaudeville. 65 Dre. — Secretairen og Kokken, Lystspil af Seribe. 35 Dre, — Den 
skjonneste Dag i Livet, Vaudeville af I. L. Heiberg. 50 Dre. — Robert af Normandiet, Opera af 
Seribe og Delavigne. 65 Dre. ^ En Fodselsdag i Slutteriet, Vaudeville af Overskou. 50 Ore. 
— Livet i Skoven, Lystspil af Shakspeare ved S- Beyer. 75 Dre, — Viola, ligeledes. 75 Dre. 
— For ti Aar siden, orig. Lystspil. 50 Dre. — Lovbud og Lovbrud, Lystspil af Shakspeare ved 
S. Beyer. 50 Dre. En Sommeraften, orig. Vaudeville. 50 Dre. — Hamlet, Sorgespil af 
Shakspeare, overs, af P. Foersom. 65 Dre, — Julius Ecesar, ligeledes. 35 Dre. — Kong Lear, 
ligeledes. 65 Dre. — Antonius og Cleopatra, Sorgespil af Shakspeare, overs, af S.Beyer, 65 Dre. 
— Kongens Billed, Drama af O. C. Lund. 35 Ore. 

B a l l e t t e r :  S o v n g j c e n g e r s t e n .  2 0  D r e . —  V i c t o r s  B r y l l u p .  2 0  D r e .  ̂  H e r t u g e n  a f  V e n d o m e S  
Pager. 20 Dre. — Paul og Virginie. 20 Dre. — Faust. 20 Dre. — Veteranen eller det gjastsrie 
Tag. 20 Dre. — Tyrolerne. 20 Dre. — Nina eller den Vanvittige af Kjarlighed. 20 Dre. — Val-
demar. 20 Dre. — Sylphiden. 20 Dre. — Don Qvixole, 20 Dre. — Phantasiens De. 20 Dre. 
Festen i Albano. 20 Dre. — Fadrelandets Muser. 20 Dre. — Toreadoren. 20 Dre. — Napoli. 
20 Dre. — Erik Menveds Barndom. 20 Dre. — Bellmann. 10 Dre. — Kirsten Piil. 20 Dre. — 
Raphael. 20 Dre. — Nymphen Chloris. 20 Dre. — Penelope. 10 Dre, — Den hvide Rose. 10 Dre. 
— Gamle Minder. 20 Dre. — Conservatoriet. 20 Dre. — Psyche. 20 Dre. — Kermessen i Brugge. 
20 Dre. — Zulma eller Chrystalpaladset. 20 Dre. — Brudefarden i Hardanger. 20 Dre. — El 
Folkesagn. 20 Dre. — Abdallah. 20 Dre. — I Karpatherne. 20 Dre. — Blomsterfesten i Genzano. 
20 Dre. — Fjeldstuen. 20 Dre. — Fjernt fra Danmark. 20 Dre. — Valkyrien. 25 Dre. — Giselle. 
20 Dre. — Marketenterskens Hjemkomst. 20 Dre. — Thrymsqviden med Forspil: Nornerne. 35 Dre 
— Cort Adeler i Venedig. 25 Dre. — Livjcrgerne paa Amager. 20 Dre.— Et Eventyr i Billeder. 
20 Dre. — Mandarinens Dottre. 10 Dre. — Weyses Minde. 10 Dre. — Areona. 20 Dre. — 
Fra det forrige Aarhundrede. 15 Dre. 

Bianco Lunos Bogtrvkkeri. 
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